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Features of A Greek Morphology, Verbs and Nouns for Koine Greek

The Greek Morphology book answers a practical need for those wanting to speak and write Greek with each other. The common verbs and
nouns of Greek are highly irregular and need much reinforcement and usage before they will become automatic in the speech of a learner.
Students also need to learn these irregular words ‘as they are’ rather than through trying to generate the forms through complex, multi-
exceptional rules. This booklet has the following features:

—An English to Greek index for finding many common verbs.
—Verbs in the index are presented with both aorist and continuative infinitives.

—Real forms are used. Infinitives in the index appear as moifjcat moielv and dyanfjoat dyamdv. In the tables one finds the forms that are in
use, like énoier ‘was doing’” and dyan® ‘I love’. These are the forms that need to be inside a language user’s thoughts at the starting point for
thinking in the language.

—The tables are alphabetized according to the aorist infinitive, wherever in use. Rare verbs without an aorist, like givat ‘to be’ and kelobat
‘to lie, be placed, are listed by the continuative.

—Verbs are listed according to real usage. Thus, the equivalent of English ‘to stand’ is otfjvat €éotdvar. ‘To stand up’ is dvaotivat dviotacat.
‘To set up, stand something, place upright’ is given in a separate table as otfjoat iotdvat.

—Verbs are listed idiomatically according to the ‘voice’ (8140¢01¢) in common usage and the meanings given are for that voice. There is no
confusion of ‘deponents’ and artificial forms. Where a verb is commonly used in both active and middle voices, two tables are provided.

—Tables are full and are not limited to occurrences in the Greek NT or LXX.

—Verb tables are given according to standard forms in the Koiné period. Occasional Attic differences are footnoted or placed in smaller
type.

—Verbs are limited to attested vocabulary from authors like Josephus, Plutarch, and the Greek New Testament. Verbs from Homer and Epic
poetry are not included.

—Subjunctive aorists and continuatives are listed in one column to represent one function.

—Optative aorists and continuatives are included in one column to represent one function.

—Future infinitives and participles are included.

—Tables of verbs include an example of usage in context from an ancient text.

—A summary of ‘dual’ forms is including as one verb table.

—A summary verb chart is given for Aboar.

—Additional summary tables are provided for each separate tense.

—All the basic noun patterns and adjective patterns are provided so that the work is a fairly complete, practical morphology of Greek.

This book is a work in progress. Some of the verb tables have restricted examples without optatives or expanded perfects. These will be
filled out in future editions.



present indicative

[paradigm]

imperfect indicative

[paradigm]

Preface to A Greek Morphology, Verbs and Nouns for Koine Greek

(With Two Verb Table Formats)

This book started out with tables for practical use so that students could quickly see the forms of the many irregular verbs that they would need for communication.
These verbs tend to be the most commonly used and are necessary for speech at all levels. The Simple Format covers 98-99% of the forms of a verb that a student needs
for practical communication in a Koine dialect. The table format is as follows:

aorist infinitive English gloss
aorist imperative singular/plural

[paradigm]

small print line with the perfect indicative 1s, perfect participle m.s., perfect infinitive
example of the verb in context, from an ancient source

aorist indicative

[paradigm]

future indicative

[paradigm]

translation of example

continuative infinitive English gloss
continuative imperative singular/plural

aorist/continuative subjunctive aorist participle

continuative
participle

Even though the above format covered most of the necessary forms, it was decided that a fuller table would be useful. More marginal forms like future infinitives, the
full perfect paradigm, fuller participial paradigms and the optatives were added. These are found in this book inside of a lined table. Eventually the other tables will use
this format, but that must await a later edition. Meanwhile both tables are useful now and cover irregular and common verbs. The Framed Format is as follows:

aorist infinitive English gloss

continuative infinitive English gloss

aorist imperatives:

continuative imperatives:

2person sing. 3person sing./2plural 3 plural
2person sing. 3person sing./2plural 3 plural

perfect infinitive English gloss

future infinitive

adprotog xpdvog TAPATATIKOG XPpOVOC Tapakeipevog xpovog EVEOTQC XPOVOG HEA WV xpbvog (fva) Orotaktiky aop/map €0KTIKN oop/Tap
aor. ind. 1sing. impf. ind. 1sing. perf. ind. 1sing. present ind. 1sing. | future ind. 1sing. aor.subj./cont.subj. 1s aor.opt./cont.opt. 1s
aor. ind. 2s impf, ind. 2s perf. ind. 2s present ind. 2s future ind. 2s aor.subj./cont.subj. 2s aor.opt./cont.opt. 2s
aor. ind. 3s impf. ind. 3s perf. ind. 3s present ind. 3s future ind. 3s aor.subj./cont.subj. 3s aor.opt./cont.opt. 3s
aor. ind. 1plural impf. ind. 1plural perf. ind. 1plural present ind. 1plural | future ind. 1plural aor.subj./cont.subj. 1p aor.opt./cont.opt. 1p
aor. ind. 2p impf. ind. 2p perf. ind. 2p present ind. 2p future ind. 2p aor.subj./cont.subj. 2p aor.opt./cont.opt. 2p
aor. ind. 3p impf. ind. 3p perf. ind. 3p present ind. 3p future ind. 3p aor.subj./cont.subj. 3p aor.opt./cont.opt. 3p
&oprotog petoxn TAPAKELUEVT HETOXH TAPATATIKY HETOXN HéMovoa peTOXN

aor. part. ms aor. part. mp perf. part. ms perf. part. mp | cont. part. ms  cont. part. mp| fut. part. ms fut. part. mp petoxai dpoevika.

aor., part. fs aor. part. fp perf. part. fs perf.part.fp | cont. part. fs cont. part. fp fut. part. fs fut. part. fp petoxal Onhukad.

aor. part. ns aor. part. np perf. part. ns perf. part.np | cont. part. ns cont. part. np fut. part. ns fut. part. np peroxai obSérepoL.

text reference

Greek example sentence from a context

English translation of the example sentence.

There are 196 verbs in this first version of the morphology book: 114 verbs are in the Simple Format, 54 verbs are in the Framed Format, and 28 infinitive

pairs are only defined, displayed in a more basic table. See the instructions on How to use the Verb Tables.




TVAKEG XPNOLUOL PNUATWYV KOWVOV
How to Use the Verb Tables

These are practical tables of common verbs that can help a student produce forms
when they want to use a word. While it is relatively easy to learn to recognize or
decode these common verbs when encountered in reading, learning to produce
these forms automatically, without consciously applying rules takes considerable
practice and use of the language. A student should try to picture the action in
their mind rather than the spelling.

Verbs that occur more than 50 times in the New Testament are listed as well as
many other useful verbs for basic communication and thinking in the language.
They are listed in alphabetical order according to the &épiotov dnapéupatov
dorist infinitive. Approximate meanings are given in English. In each table the
Gdprotov dnapéugartov is listed first, followed by the napatatikdv continuative. If
an aorist does not exist, aline s placed in the ebpetrpiov index before the
TOPATATIKOV continuative. See: “be givan”

If the &bpiotov is rarely used it will be in brackets, see want [¢0eAfjoar]. If the verb
has an object in the yevikn, dotikn, or aitiatiky genitive, dative, accusative, these
may be signaled by providing tivog, tivi, t1 in a smaller font. See dkodoat t tvég
dKovELV.

An example sentence is provided in order to illustrate at least one way that the
word may be used in context. These are often taken from the NT, where the larger
context will sometimes be recognizable and may make the reading of isolated
sentences easier.

The first forms that a person needs for speaking are usually éveotdg present and
the &6protog.

Please note: it is best to work with only a small piece of a paradigm first. For
example, just work with the singular forms of the éveotg at first and then work
with éveotdrg and ddpiotog singular. One or two verbs at a time are sufficient—use
the verbs in many contexts and echo the sentences with a language partner, if
possible.

(For example: speaker A says £ideg 0 8év8pov; did you see the tree? speaker B says
€1d0v. kal oV, Ti £10eg; speaker A says eidov _____ [oikov/&vBwmov, K.T.A. etc.].)
These tables are basic to the language but will take a considerable amount of time
to control, more time than in an introductory language course. With a fluent
control of the verbs in these tables, the student will be well on their way to
achieving a true functional fluency in ancient Greek.

After the aorist and present, try using the apatatikog xpdvog and the péAAwv.

In most of the tables only the most practical tenses and moods are provided: the
present, imperfect, aorist, future, subjunctive, infinitives, imperative, and
participles, with only an example of the perfect. The other infinitives beyond the
aorist and continuative and forms like 3™ person imperatives, a full paradigm of
perfects, and optatives, are added for verbs in the tables within a frame. This is a
work in progress where the simple table was used at first and the fuller tables
have been added secondarily. See the first page of tables where dyayeiv shows the
simple format and dyanficon shows a fuller format.

The Unotaktiky] subjunctive has both aspects in one column. This is because
UToTaKTIKY is a single function. It is one category and does not relate to time like
the other columns. It is used in certain contexts, like with &v or after {va, or in
order to express an obligation “we should...” “let’s ...”. The choice between
adprotov and mapatatikév depends on whether the event is pictured as whole,
complete (pfipa doprotov, £xov TéAog) or open-ended/extending (mapatatikdy, Xwpig
TéAovg).

Tpootaktiky commands and uetoxn 0pOn participles (in the nominative form 6p61),
are also given.

Only the idiomatic or most common 81d6eoic voice is given for each verb. Students
will find that ‘passives’ can be avoided in speech by including the doer as the
subject of a sentence. The forms for the péon and na®ntikn will be learned from
verbs that naturally use the uéon and nadntiky, like £¢€xoBo SéxecOa to receive
and mopevdijvar mopeveabat to go.

Optional or less common forms are given in smaller print. However, sometimes
forms are given in smaller print in order to fit in its column. See Gxovewv.

Three napaxeipevog perfect forms are given in one line following the main entries
as perf. ind. 1s, uetoxn perf. part., Grapéugtov perf. inf. The mapakeiyevog is not
commonly used for most verbs and may be ignored when starting to speak.

As a general rule, it is best to try to speak as simply and as clearly as possible when
trying to learn a new language. Leave the complicated, metaphorical, and ironic
expressions until after basic communicative fluency has been achieved.
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able (be)
absent (be)
acquire, get
afraid (be)
alive

allow, leave
allow, permit
be amazed
be amazed
be amazed
answer
appear
arrange
arrive
arrive
arrive

ask

ask

ask about
attempt

(pay) attention

Suvndfjvan dvvacbat

I 0

ktjoacbal ktdcbat

@oPndfivar poPeiodar

GRoan (v

delvar agrévat

gdoar €av

ekmAayfivar ekmAnooectat

ékotfvar é&lotacbat

Bavpdoar Bavudley

dnokpibfivar amokpivecat

eavijvar gatvesdat

td&€a1 tdooev

dikéoor apikvelobat

napayevéobat mapayivesdat

_ Tikew

aitfjoacOor aitelobot

épwthioal Epwtav

énepwriioal EnepwITav

nelpabiivarl melpacdat
TPOCOXETV TPOCEXELV

attract EAkloal EAkev
awake (be) _ &ypnyopévai
away (be going) _ Omdyewv
bake, cook  méPar méooev
baptize Panticar Pamntilerv
bathe AovoacBar Aovesbat
be _ gival
beaboutto  peAAfjoon péAAev
become yevéaBar yiveoBat
beg dendfjvan deloban
begin &pEacBor dpyeobat
believe ___ memoiféval
believe moteboal moTevEV
bind dfjoon [de1v]
bowdown  TmpookvVijoal TPOOKULVETV
break KAdoar KAGQv

bring dyayeiv dyewv

bring Evéykal QEpev

bring together

build

burn

buy

call

can, be able
care for
(be) careful
carry

cease
change
chew
choose
choose
climb
collect
come

come (poet)
come to
(have) come
comfort
command
complete
complete
confidant
consider
continue
convince
cook, bake
cry out

cut

be damaged
damage
decide
depart
depart
destroy
destroy

destroyed (be)

Sf)pS‘Eﬁ POV index of verbs, English to Greek

OUVAYXYETV CUVAYELY
oikodoufioat oikodouelv
kadoot Kaiev
dyopdoar dyopdlev
KaAéoar KaAelv
Suvndfvar duvacbat
gmpeAn0fjvar émpeleiobon
TPOCOXETV TPOGEXELV
Evéykal Qépey
navoacbar mavecbot
GAAGEx dAAGooELY
paoricacor pacdodat
EAécBan aipeiobon
gkAE€aoBan ékAéyecban
dvapiivar avapaiverv
oUVAYAYETV GUVAYELV
ENDeTY E€pxecbat
HoAelv PAddoKELY
npoceABelv pooépyxeabat
_ Tkew
TapakaAéoal TApaKaAETY
gmrdéar émrdoosv
mAnp®oar TAnpodv
teléoan TeAely
_ menoiBévan
BovAevoacbar PovAevesbat
SateAéoar SrateAelv
neloot meibetv
néPal TEGoELV
kpd&at kpdlewv
TEPETV TEPVELV
BAapfivar PAdmtecBat
PAaPor BAdmTery
kpivar kpivelv
amelOelv anépyecbat
________ oixeoBat
amoAéoat drmoAAvvat
Aboar Avev

anoAéobot mdAAvoOat

die

dip
discuss
dismiss
dismiss
dissolve
disturb
divorce

do

doing (be)
drag

draw

get dressed
drink
drive

drop

eat

eat (meat)
enter
evangelize
exist
expect

fall

fear

feel

fight

find

finish

fix in place
fly

follow
follow
forget
forgive
fulfill
gather
get, acquire
get benefit
get down

dmoBavelv dnobviokev
Pamnticar PantiCerv
daAé€acBor Sradéyeobat
dmoAdoor dmoAvely
delvar agiéval

Aboar Avev

tapdéal tapdooely
dmoAdoor dmoAvely
molfjcal MOlETV
notfjoacOat motelobat
EAkboal EAkev

ypdpar ypdgev
évduoacbar évdveobat
melV/melv mivey
gAdoar EAavvery
kaBelvar kabiévon
@ayelv éobiewv

TPAYEIV TPWYELV
€10eABelv eloépyeobat

evayyeAioacOat evayyeAilecOat

vndp&ar Odpxev
[rpocdokiicat] tpocdokav
TECETV TUMTELY
@oPndijvar pofeiobon
aiobéobar aicBdveobat
paxéoaoBar pdxeobat
€VPETV gLpiokev

teléoot TeAeTy

nfigoa miyvuval

ntfivon métecbat
dxolovBficat dkoAovbelv
______ Enecbot
gmAabéobar émAavOavesbat
Geelvar agrévat
mAnp®oat TAnpodv
OUVAYAYETV GUVAYELY
KtrjoaoOar ktdoOat
w@eAndfivar Oeehelobat
kataffvar katafaivery

get up, climb
get up, awake
gird, dress
give

give (back)
give over
glorify

g0

go (away)
go (away)
go away
go (down)
go (up)
greet
guess
hang
happen
happen
happy (be)
be harmed
harm

have

have to
heal
healed (be)
hear
hungry

be hurt
hurt

be injured
injure
intend
interpret
invite
judge
jump down
keep

kill

killed (be)

avapiivar avaPaiverv
gyepbijvan éyeipecbat
neprlwoacdar -{wvvieabat
dovar S1ddvan
amodobvar Grmodiddvar
€kdooBat €kdidoabat
do&doa do&dlerv
nopevdijvan mopevesbat
_ Gmévar

ameABelv amépyeabat
_ Umdyew
katafivar katafaivery
avaPiivar avaPaiverv
GondoacBat Gomdlecbar
gikdoat eikdlev
Kpepaodijvar kpéuacbat
yevésOar yiveoBou
ovppfivar cvpPaiverv
xapfvar xaipewv
BAaffivar PAdmtecOar
BAGYar PAGTTELY

OXElV Exev

_ d&v

idoacBar 1GoBat

ia®Avar iacbat

axoloat dxkbvely
TEWVAoAL TEVAV
PAaprivar PAGmTecan
PAGPor PAdmTery
PAaprivar PAGmTecan
PAGPor PAGTTELY
BovAnbfivar BovAecbat
uebepunveboar uebepunvederv
KaAéoar KaAelv

kpivatl kpivewy
katamndficar katanndav
npfical Tnpelv
amoktelval drokteively
amoAéobat amdAAvadat
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know
know
lack
laugh
lead

leap

learn
lease
leave smth
lie (down)
lift

live

look for
lose

lost (be)
love
make

mix
mixed, be
must
must
name
need to
necessary, be
(be) next
obey
obey
obey
observe
open
order
owe

pay (back)
permit, allow
persuade
pick

pick up
place
place

yv@val yIvOokewv
_ eldévan

defioar delv

yeAdoor yeAdv
dyayeiv dyewv
(kata)-Tndfcar -mndav
pabelv pavBavery
€860t €xdidoobat
d@elvar agiévat

_ KeloBat

dpat afperv

GRoon Cfv

{ntijoor {nteiv
dmoAéoar dmoAAvval
dnoAéoBar dmdAAvabal
dyamficar Gyamdv
Tolfjcal molElv

pet€an peryvovai
peryfivan petyvuoBat
[dpeirfioat] dgeidety
_ d&v

KaAéoor KaAelv

_ d&v

_ d&v

______ gnecban
axoboal GkoveLy
npfiocatl Trpelv
vnakoboal vakovELV
Bewpficar Bewpelv
&voi&at dvolysv
¢mraéor gmrdooetv
[dpeifioat] dgeidety
anododvar drmodiddvat
gdoar €av

neloal melbev
ekAE€aoOat éxAéyecbat
dpat afperv

Betvar T1Bévan

Palelv PaAAev

plan
plan
point

pour out

possession (be a)

praise
pray
preach
preach
prepare
preserve
proclaim
profit
promise
propose
propose
prosper
prune

pull

push

push forward
push aside
put

raise up
read
receive
receive
recognize
reject
release
remain
remember
report

Sf)pS‘Eﬁ POV index of verbs, English to Greek

BovAevoacbar PovAevesbat
npoBéabar mpotiBeabat
Set€an derkvival -viev
gkxéal €Kyelv

Undp&ar vdpxev
So&doar do&dlev
npooevEacbal mpooedyecbat
evayyeAioaocOat evayyeAileabal
KnpU&at knpvooeLy
£toludoat ETotdlely
pficatl Trpelv

KnpU&at knpvooeLy
w@eAnbfivar O@eAelobat
énayyellacBor EmayyéAAecOat
npobéabar mpotiBeabat
UnoBéabat vmotiBeabat
[e00dwBfval] e0odobobat
TEPETV TEPVELV

EAxboal EAkev

oot WOV

Goacbar WOelobot
anwoacdatl anwdelodat
Betvar Ti0évan

gyelpor €yeipev
AVaYVAVAL GVOYLVOOKELY
Sé€aoban Séxeobon

Aafetv AauPaverv

YV@VaL YIVWOOKELV
anwoasdatl anwdelodat
droABoatr GmoAverv

HeTval pévev

pvnodijvar pvnuovevely
Sinyroacbar dinyeioOat

request for oneself  aitrjoacOat aitelobot

request
required
resurrect
return

row

dendijvan delobot
Q&

dvaotfivar aviotacBot
gmoTpéPal EMOTPEPELY
gAdoar EAavvery

run
say

search

see

seem

sell

send

send

sense

set in place
be set up
shine

be shocked
shout
show

show

sit

sleep

sleep

solve
soon,be
sow

speak
stand
stand up

dpapelv tpéxev

elnelv Aéyewv

{ntijoor {nteiv

10elv PAémey

d6&a dokelv

TwAfoal TwAElV
dmootelhat anootéAAev
TEUPAL TEUTELY
aioBéobar aicBdveobat
nfigoa miyvuval
nayfijvar ryvuobat
efivar @aivewv
ékmAayfival ékmArjooecfat
kpd&at kpdlewv

det€on derkvovar -viewy
efivar gaivewy

kaBioar kabficBot
kaBevdficar kabevderv
KowunOfjval kopudobat
Aboar Avev

veAAoar uéAewv
omelpal omelpev
AaAficor AaAgiv
otfijval £otdvat
avaotfivatl dviotacBot

stand near, over €miotival [epiotacOa]

stay

stop

stop

stop up

be stuck
succeed
suggest
suppose
surpised,be
surpised,be
swallow

sweep

MeTval péverv

navoachar mavecbat
otfijval £otdvat

Boor Poev

nayfijvar ryvuobat
[e008wBAval] e0obobobat
vnoBéobar vmotifecbat
vopioat vopilev
ékmAayfival ékmArjooecfat
Bavpdoar Bavudlev
KATATELV KATATIVELY

see METV

capioal capodv

take

take

take care of
teach

tell

be tempted
testify
think
think

(be) thirsty
throw

tie

trouble
translate
trim

trust

trust

try
understand
untie

urge

use (something)
on verge, be

dé€aoBor déxeoban
AaPelv Aaupaverv
emueAndfjvar émpelelobat
018a&o Sddokev
dinyroacBor dinyelobat
nelpacdijvar melpdlecdon
HapTUPHoAL UOPTUPETV
d6&ar dokelv

vopicar vopilewv
Spficar Sipfiv

Palelv ParAev

dfjoon [8elv]

tapdéo tapdoosly
uebepunveboar uebepunvederv
TEPETV TEPVELV

____ memoifévan
motedonl TOTEVELV
nelpabijvon melpaoot
OUVEIVAL GULVIEVAL

Aboor Avewv
napakaAéoal TapakaAely
xprioacat xpfiobat
peAfoar uéAdewy

wait around  TEPLUETVAL TIEPIUEVELY

wake (someone)

wake up
walk
want
want
watch
wonder
work

worship

gyelpar Eyelpev
gyepbijvan yeipecbat
TMEPITATIONT TEPLNATELV
BovAnbfivar BovAecbat
[¢6eAfioan] BéAerv
Bewpficar Bewpelv
Bavpdoar Oavudlety
gpydoacbat €pydlecOal
TPOOKLVAGAL TPOGKUVELV

wrap oneself, gird mepil{woacbar -{wvvieabat

write

ypdpar ypdgev

7 March 2012



these infinitives can also help
alphabetical in Greek

avéntéov kai tpoobetéov

announce ayyethar ayyéAhewv

gather ayeipar ayeiperv (Philo)
praise atvéoar aivelv

caught dA@VaL dAiokeoOat
sin, err QUOPTETV auapTdvev

defend oneself GuovacOar dpovecdat
repel, defend &udvar quioverv

expend aval@oar dvaliokewv
meet dnavtioat dravtav
camp avAoBfvar adAilecbon
increase Gu€ficar avEdverv
grow up avénbhvar avédvecbot
walk Padicar Padiferv
bethrown  PAndfvar BaAAecBbat

bear, produce yevvijoar yevvav

marry YAHo YopeTv

feast datoacbar daivuobot
give banquet dalooar __7

bite dakelv ddkvelv

proved, shown de1xOfjvar Seikvuabat
clarify, show dnAdoar dnAodv

Sf)pS‘Eﬁ POV index of verbs, English to Greek

discuss SxdexOfivon SraAéyeabon
corrupt SwaxpOeipar drapOeipety
corrupted  SrxpBapiivar drapBeipecdot
teach S184&a1 dddokev

wake up SieyepBijvar dieyeipeabar
given Sobfivan didocbat

seem, think ~ 86&a1 dokelv

resist gvavtiwdijvar évavtiodobot
take EAETV alpelv

be dragged  €AkvoBfjvar éAklecBat
prove ENéEyEan ENéyxey

proven EheyxOfivan EAEéyxeaban
explain egnynoacbor e&nyeiobot

praise gnoviioal €maivelv
question épéabar Epecban

yoke {eb€ar Levyvival

think, deduce nynoacbor nyeicbor

enjoy Nodfivar Adscbo

bury BdPor Odnrev

burning,be  kafjvar katesOai
cleanse, purify kaBapioar kabapilely

sit 38 kaBeobfvar kab£leoBon
toil KOUETV KAUVELV
appoint Kataotfoal kabiotavat
break kat[e]a&or katayvovat
boast Kavyfoacar kavydodat
order keAeboor kelevewy
weep, cry kAadoal kAaisty

close kAeloal kAelewv

steal kAEYar kAémtewv

bend KATval KAlverv

scratch Kvaloal Kvaivev
scrape Kvijoor kvav ?

convey kopioal kouilewv

cut KOPar kOmTEY

cut, be Komfval kémreshat
hide KpUYpar KpOmTELY
get by lot Aaxelv Aayxdverv
escape notice AaBelv AdavOdvelv

leave Anelv Aginewy

lack, be deserted  AeipBfivar AetmecBan
entreat [MtéoBon] AlooecBon
blame uéupacar péugeadar
assign, pasture  VETHOL VEPELV

think oindfivar ofecbat

gone, be ____ otxecBat

swear opdoat duvoey

mislead mAavfioar TAavav

err, go astray mAavnOfvar mAavacat
practice, accomplish mpd€ar npdooelv

stand Tt otficat iotdval

be troubled  tapaxOnvar tapacoesbat
suspect unoidelv UmoPAénerv
suspect UTOVOfoal VTOVOETV
appear @avijvar eaivesdat
shine efival atverv
anticipate, overtake, precede  @Bdoar @BA&verv
precede @Ofivar @BGvesbat
produce @loatl @Uev

grow up @uijvar @Lecbat

*rub Yficar Piv

say @avat

Kal &AAa

anootpePal

evteAeaBat

Katayyethat

amayyethat
avayyeiiat
ovvtpupal
anooTNval
eEayayev
Bepamevoat
d1eNBey
apvnoacBat apveisat
ehelat eheyyev
HIVOL PLOLVELY
Puyerv Pevyerv
Kool KAUTTELY
HetapeAnOnvat
atoxvveobat
evtpenecbat
damavay
TeAElwoat
vmavVTNoaL
amAVTNoOL
nuBecbat
eppwadat
owoal owlgv
Hionoal HIGELY
EKTELVELY
anodnunoat
odotmopelv
EMITPETELY
TPOKOTTW
naéon moalerv
HeAeTav
AVOYKAOKL OVAYKAELY
anelderv
newoatat hit



dmapéppatog

TPOCTAKTIKN

EVEOTWG TapATATIKOG
dyw fyov
dyeig NYeg
dyet Myev
dyopev flyouev
dyete fyete
&youotv fyov

napakeipevog  dyeloxa, Gyeloxwg, dyetoxéval

Mpd&eigil 19

(,XY (IYSTV to lead, bring
&yayov/dydyete

adprotog
fyayov
fyayeg
fyayev
nNyayouev
nydayete
fyayov

&ysw to be leading, bringing

&ye/dyete

HEA WV
v

d&w
&éeig
a&er
&ouev
déete
&Eovoty

g¢mAafduevor te avtod £mi Tov "Apeiov Tdyov fyayov.

&6p1oTog peToxn

(fva) Omotaktiky
aydyw/dyw
&ydyne/dyng
&ydyn/dyn
aydywuev/dywuev
aydynte/dynte
aydywotv/&ywotv

And having taken him they led [him] to Mar's Hill.

6(YO(YU,)V -o0oa -6v
6(YO(YC,)V‘C€( -oboat -6vta

TAPATATIKY UETOXN

é’(Y(x)V -ovoa -0V

&YOV‘ESC -0L0N1 -OVTa

dyanfoar tolove dmapéppata npootaxtika dépiotor  Gydmnoov dyamnodtw/dyanioate dyannodtwoay
Gyandv to be loving npootaktikai napatarikal  qydma dyandtw /&yandre dyandrwoay
Ayannkévat to have loved ayamnoev
&dprotog xpdvog TAPATATIKOG XPpOVOG napakeipevog xpévog EVEOTWG XPOVOG HEA WV xpbvog (fva) rotaktiky aop/map €0KTIKA aop/map
Aydnnoa fydnwv AydmnKa ayon® Gyamriow Gyamow/dyand dyamoonut/dyangny [-puw]
Nydannoog fydmag NYAmnKag ayamdg Gyamnoelg Gyamiong/&yoandg dyamroong/dyaneng [-ig]
nydnnoev nydna Nydnnkev dyand &yamnoet Gyamron/&yond dyamoat/dyangn [-3]
NYanoaueV Ayan@uev AYATAKAUEY ayan@uev Gyamrioouev dyanfiowpev/dyanduev | dyamfoaipev/dyan@uev
nyanfoate nyanate NyoamKate dyamndte dyamnoete Gyanfonte/dyandte dyamicoite/dyon@re
Aydmnoav fydnwv AYamAKAoLY ayandoLy Gyamroouotv dyamiowolv/dyan®dov | dyamioeiay -cuev/dyaniev
G6p1oTog ETOXN TAPAKELUEVH LETOXH TAPATATIKT UETOXN HéAovoa petoxr

dyamnnoog dyannoavTeg AYATNK®WG -KOTEG Gyandv AyandVTeg ayanfiowv ayanfioovteg petoxa dpoevikai.

dyamfoaca dyamroacat nyamnkuia —kvia ayan®oo dyandoot dyamAcovca  dyamfcovoat petoxai BnAvkal.

dyamfioav dyanrioavta Ayommnkév kbt Gyoamnddv dyan@vro dyamficov dyamicovTa, petoxai 003érepor.

® Twdvny y& 16

oUtwg yap nydnnoev 0 Bedg TOV KGOUOV, GOTE TOV LIOV TOV UOVOYEVT EdWKEV.

For thus God loved the world, so that he gave his only-unique son.




9
dmapéppatog

TPOCTAKTIKN

dxoloal o Tvdg to hear, obey

dxovoov/dxroloate

b A
OXKOUVELV titivég to be hearing

dxove/droveTe

This verb uses yevikrj for the person or source making the sound, and aitiatik for the sound that is being heard.

* In a more literary Koine style the uéAAwv uses the *uéon instead of évepynrikn.

EVEOTWG TAPATATIKOG
koW fikovov
dKovELg AKOVEG
dKovEL fKovEy
axovoueV NKoOVOUEV
dxovete NKOVETE
dKxovOLG1Y fixovov

Tapakelpevog  GKAKOX  GKNKOWG AKNKOEVAL

Mpdéeic 10 32

Mpderg kB 14

AmapéUPaTog
TPOGTAKTIKY
This -k- becomes ~&- in the &épiotov Oéua)

EVEOTG TAPATATIKOG
dAAGoow AAAacoov
dAAdooelg AAaooEg
dAAGooet AAaooey
dAAdocopev NAAdocopev
dA\Gooete NAAdooste
dAAGooovoty AAAacooov

TAPAKEIUEVOG EVEPYNTIKGG EVIEEG.

Mpdeig F' 14

adpiotog
fikovoa
flKoLoaG
fikovoey
NKOVGAUEV
nkovoaTe
fikovoav

oi 8¢ elnav: dkovoduedd cov mepi ToUTOL Kal TEALV.

dMo’ona to change
dAAaov/aANGEate

&dpiotog
AAAaa
AAAaag
A Aaéev
AAAGEapev
AAAGEate
AAAaav

that Jesus the Natsor (Observer) will destroy this place and will change the customs that Moses gave us.

HEA WV

axovow/ Grovoopar*
GKOVOELG/&xovon*
drovoel /dxovoeTon*
aK00G0 UEV/dxovobueba*
dxolo E€TE/dxovoeche™
dxoVGOUGLY /dxoUoovtar*

&6protog peToxn

(fva) vmotaktikg
dxovow/dkovw
&kovonc/akoong
&kovon/dkovn
akoVowUEV/dKODWUEV
dkovonte/dxovnte
dxovowaorv/dkoVwoty

6(K01300(C akovoaoa dkodoov
6(K01300(VT€§ -0001 -oVToL

TOPATATIKY] HETOXN

dKOVWYV -ovsa —oGov

6(K01,)OV‘C€( -0L0N1 -OVTO

And they [Athenians] said, We will hear you (yevikr]) about this even again.

fxovoa Qwvinv Aéyovoav Tpdg e év tif] ‘EPpaidt Stadéktw’ ZaovA ZaoOA, ti pe Sikelg;

I heard a voice saying to me in the Hebrew dialect: Saul Saul, why are you persecuting me?

GAAGGOELY  to be changing
dA\aooe/dANdooeTe

HEAA Y
GANGEW
GAAGEe1C
GAAGEeL
aAAGEopev
GANGEeTe
GAAGEovorv

napakelpévn péon petoxri NAAaypEvog -uévr —uévov, nAAdxOat

adprotog petoxn

(fva) vmotaktikh
GAAGEW/GANG oW
GAAGENC/dANGoong
GAAGEN/dANGoon

GAAGEwuev/dANdoowuev

GAAGENTE/GAAGoONTE
GAAGEwo1v/dANGoowolY

811 'Inoodg 6 Nalwpaiog 00tog kataAloel ToV Témov todtov Kai dAAGEeL T £0n & Tapédwrev fuiv Mwichg.

GAAGEag -aoa, -av
GAAGEavTeg —ao0t -avTa

TAPATATIKY UETOXN

dAAdoowv —ovoo -0V

GAAGOGOVTES -ovoat, -ovTa



94 T ovouata
ol KALOELC TV OVOUATWY

These tables group most of the different kinds of endings for nouns. The three basic kAioeig declensions (patterns) are
presented with examples of the many kinds of small changes that take place. These tables are not for learning new words
but for checking the patterns of words.

kAloig A", The words with —a- or -n- throughout the endings are usually part of the tpchtn kAioic.
kAlowg B'. The words with —o- throughout the endings are usually part of the dsutépa kAioig.

kAfowg I, The words with -og or —oug or-wg in the singular yevikr are usually part of the tpitn kAiowc.
Tables are for reference. Learning takes place through usage in context, one small piece at a time.

A summary of overlapping forms is provided at the end.

kAo A" pwtn kAioig

KALO1G A” or. ONAUKOV feminine

fig tree head cloud covenant portion, fate bridge, mound
op 1 OUKA NKEQAAY] | NvepéAn | N dwabnkn | 1) poipa 1 YéQupa
YE GUKTG KEQAARG | VEQEANG dabrkng | poipag YEQUPAG
do OUKf KEPAAT VEQEAN d1abrikn poipq YEQUPQ
at GUKAV KEQAANV | VEQEANV dabrknv | poipav Yépupav
KA OUKR KEQAAN VEQEAN d100nkn yolpa Yépupa
opxh | oUKOA Kepalai ve@élat Sabfikar | poipat Yépupat
YE OUKQV KEQUAQDV | VEQEARDV dabnk@v | pop@dv YEQULPOV
do GUKAIG KeEPaAalg | vepélaig | Srabrikaig | poipaig YEQUPALG
ot OUKAG KEPAAAG veQENag dobnkag | poipag YEQUPAG

Y€ AVOUAAOV UETA —p— — PAXALPQ, HaXaipnG. ZATPLpa, OTEPA, TAUULPA.

heel tongue, language | sea sword, short sword
op 1 MTépva N yA@Qooa | 1 0&Aacoa | 1] pdyxaipa
YE TTEPVNG yYAwoong BaAdoong | paxaipng
do nTépvn yYAwoon BaAaoon paxaipn

ot nTépvav YAQooav fdAacoav | pdyxaipav
KA TTEPVA YAQ@oox BdAaooa paxatpa
oprr | mTépval yA@ooat BdAacoar | pdyxatpat
YE TTEPVOV YAwoo®v | Badaco®dv | paxatplv
do TTEPVALG yAwooaig | OaAdooalg | paxaipaig
at nTépvag YAwooag Baldooag | paxaipag




T ovouata
K)\i(ilg A ﬁ d(pGSVlKéV first declension masculine

KAlowg B” devtépa kAiog

KAlowgB" a. -0
-0G APOEVIKOV
-0V 00d€TEPOV

Y OnAvkdv — 086, Gumelog, dupog, BiPAog, Anvdg, vijoog, paPdog kTA.
(kai 1 Bvog, N kdunAog, 1 tapBévog, i Sidkovog, 1] cLYKANPOVEUOC KTA.)

river

grass

wine

person, man

boat

cup

op

YE

do

(04

KA

Op kA

YE

do

at

0 TOTAUOG
ToTaApoD
TOTAUGR
ToTaudv
TOTOUE

motapol
TOTAUDV
TOTAHO1G

TOTAUOVG

0 X0pTOG
X0pTov
XopTWw
Xoptov
xopte

Xoptot
XOpTWV
XOpTOI1§

XOpTOUG

0 oivog
oilvou
oive
otvov
olve

oivol

oivwv
oivolg
oivoug

0 &vOpwmog
avOpwmnov
avOpOTW
avBpwmov
avOpwrne

avBpwmot

avOpimwv
avOpwmolg
avOpwIoUug

70 TAolov
mAoiov
mAolw
TAolov
TAOTOV

Aolx
TAoiwv
mAolo1g
TAOTx

T0 TOTH POV
motnpiov
TOTNPiw
TOTHpLOV
TOTHPLOV

TotTnpla
notnpiwv
notnpioig
TOTHPLX

disciple thief prophet John Joses Luke Yehuda

op O HaOnTAG | O kAémng | 0 mpopntng | 6’ Twdvng | 0’lwofig | 0 Aovkdg | 6 ’Tovdag
YE uadntod KAETTOV npopritov | lwavov | lwoi Aovkd Tovda
do pabntii KAETTY TPOPH TN Twavn Twof Aovkd Tovdq
ol padntv KAETTNV npopntnv | Twévnv | Twofjv Aovkav Tovdav
KA Quabntd | @ kAénta | @ mpoefita | & Twdvn | ®Twof] | @ Aovkd | @ Tovda

s
opxh | paBnral KAEmTal Tpo@fitat
YE pHoOnTdV KAETTOV TPOPNTAOV
do poabntalg | kAEémraig TPOPNTALG
ot padntdg KAETTAC TPOPNTAG
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ta émifeta

- 0Tepog —0TEPA —OTEPOV more -

0 oUYKpITIKOG Padudg  emibetor ouykpitikol

Onédetyuar PIKPOG smaller, GE10C more worthy, worthier

op

YE

do

ol

KA

op KA

YE

do

ol

WiKpOTEPOG
UIKpOTEPOU
UIKpOTEPW
HikpdTEpOV

MikpdTEpE

HikpdTEpOL
HiKpOTépwv
HiKpOTEPOLG

UIKPOTEPOUG

UIKPOTEPA
UIKPOTEPAG
WIKpOTEPQ
HikpoTépav

UikpoTépa

HikpoTEpOL
UIKPOTEPWV
UIKPOTEPALG

HIKpOTEPAG

UHikpdTeEpOV
UIKPOTEPOU
UIKPOTEPW

HikpdTepOV

HikpdTEpPOV

UikpoTEPQ
UIKPOTEPWV
UIKpOTEPOLG

Hikpdtepa

a&1étepog aglotépa
agrotépov a&rotépag
a&rotépw agrotépa
a&1étepov agrotépav
G&16tepe a&rotépa
&&iétepot &&16tepar
aglotépwv aglotépwv
a&lotéporg agrotépaig
a&rotépoug a&rotépag

a&1étepov
a€lotépov
a&rotépw
a&1étepov

&&1étepov

a&iétepa
a€lotépwv
a€loTéporg

a&16tepa

ﬁE)\‘t{(.oV BéNtiov better > dyabds. kpeioowv better, stronger.

ﬁ‘t‘to.)v (and ﬁGGwV) -0V less, lesser, weaker

op

YE

do

at

KA

0p KA

YE

do

at

PeAtiwv
PeAtiovog
PeAtiovt
PeAtiova
PéAtiov

PeAtiovec pertiong
PeAtiovwy
PeAtioot
PeAtiovag perriovg

PéAtiov
PeAtiovog
PeAtiovt
PéAtiov
PéATiov

PeAtiova
PeAtiovwy
PeAtioot

PeAtiova

ﬁ‘[‘[@V flocwv
TTTOVOG focovog
ﬁ‘E‘COVI flooovi
NTTOVX fosova ktA.

ﬁ‘E‘EOUQ flosouc/ftroveg foooveg
]’(]‘C‘E(,)V(A)V nocdvwv
NTTOO focoot

ﬁf‘COUC flosoug fitTovag fisoovag

NTTOV fosov
nttovog "
fttovt *
nttov "

nrrova
NTtovwy
ntroot

nrtova "

0 UmepOeTikOg Padpdc  Emibetor UmepBetikol

- é‘CO(‘EOC —O‘C(),(‘EY] ~OTATOV most - Onéderyua UIKPOTATOG smallest, GELHTATOG most worthy, worthiest

op op
Ye ye
do 8o
at ot
KA KA
opxA | op KA
Ye Y€
3o do
at ot

UWIKPOTATOG  MIKPOTATH HikpdTaTov a&rdtatog agrotdtn agiotatov
UIKPOTATOU  HMIKPOTATNG  UIKPOTETOU a&rotdtov a&rotdng a&rotdtov
UIKPOTATRW UikpoTdtn WIKPOTATW &&rotdrey &&lotdrn &&rotdre
WIKPOTATOV  HIKPOTATNV — UIKPOTATOV agiotatov a&rotdnv a€iotatov
HiKkpoTaTE HIKpOTATH HikpdTATOV a&iétate a&rotdrn a&iétatov
HikpdTator  pikpdtatal  pikpdTata a&iétator a&rétatan a&iétata
MIKPOTATWY  UIKPOTATWYV  UIKPOTATWV d&otdrwv G&otdrwv G&otdtwv
MIKPOTATOIC  UIKPOTATHI  MIKPOTATOLG G&otdrolg G&rotdraig G&otdrolg
WIKPOTATOUG  WIKPOTATOG — pikpdTaTa &&rotdroug &&rotdrog &&6tata
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Tuluylal TV pNUETWYV
Verb tables

Tuluylat conjugations, KAIGELG TV PNUATWV clines of verbs, are the forms for both regular verbs and common irregular verbs. These tables are grouped by
category. That is, the various kinds of present tense forms are presented together, the various kinds of mapatartikdg tense, etc.

At the end of these tables is a summary table, nivag 23, for the regular Greek verb using ADoat to loose, to untie something.
Some details and forms in these tables relate to features of Greek that will be learned and discussed in later parts of Living Koiné Greek.

1. The optional —v at the end of some 3™ person forms in —o1 and —¢ are indicated by font size. Instead of listing two forms of a word, e.g., ypdgovat /
ypdgouvoatv, only one form is presented, e.g., ypdgovcty ‘they are writing” and €ypapev ‘he wrote’.

2. Occasional forms have a second option listed in the notes mapaypagai.

3. In rare cases there are some unattested forms for irregular verbs. These are marked by <?>.

Students will see that the most common words are the most irregular. These verb forms may be easier to learn than at first thought because a person
needs to be constantly using such common verbs when communicating and the massive repetition allows the irregular forms to be internalized.

KAfog1g T®V OVOUATWY noun tables and KALoeLg TOV EMOETWV adjective tables follow these verb tables.



nivag o

0 éVeoTwg Xpovog

éVSpYI‘]‘ElKﬁ 510,(98019 Op1oTikn EYKALOLG

TApOTOTIK ypd@ev TOLETV (éx)xelv dyanav TAnpodv (Av Ti0évan d@révat
anapenparos to be writing to be doing to be pouring (out) to be loving to be filling to be living to be putting to be releasing
napaypagoi Oéua-e- Bepace f)_go(_j;_)\:;_aﬁﬁ wia Oéua-a- Oépa-o- Bepa-a/n Oépa-e-+u Oepa-te-+u
&y Ypéow no1d (Ex)xéw ayon® AP 1€0) TiOnut deinut
ot Ypa@eLg TO1E1G (¢x)xelc ayamdg TANPOIG fic Ting Geoing
«dTé6 -1 -6 & ypdeper To1el (ex)xel ayand nAnpol a tibnow depino
Auel Yp&@popev mo100UeV (ék)xéouev dyan@®uev TANpoluEVY {®uev TiBepev Gepiepev
Opel ypdpete Tol€lTe (éx)xeite ayomdte mAnpodte (iite Tifete depiete
adTét -ad yp&@povaty no10001y (éx)x€ovoty ayan®oty nAnpodot {®ow Al G @101y -fovory
TopaypoPoL (I am) writing (I am) doing (I am) pouring out (I 'am) loving (I am) filling (I am) living (I am) putting a arfr(l))r;eiz‘lleizs;ing,
Gproroq dmapépgatos Ypaq)oa to write romest to do (SK)XSOH to pour (out) et to love T[)\npwcal to fill Knoal to live Oetvar to put a(Pat\:)oilease, forgive
Ndévan iota@vat dewkvovar -vev [eidévai] [¢otdvan] glvan
to be giving to be setting up to be showing TU to know to be standing to be
8o (E— Béuocvp e e téhog Koty téhog dvpatov
didwm fotnu deikvout -bw oida £oTnKa elpl "w il
31dwg fotng deilkvug oidag £oTNnKag el "g1g G
didwotv fotnow deikvuoi 01dgv £oTrKev gotlv “a1 Olv
didopev {otapev deikvupev oidapev £0TAKAUEV gouév "ouev uev
didote {otate deikvute oidate £0TAKATE goTé "ete TE
Ndbdaoty iotdot detkviaoty -bouot ofdacty £6THKAGLY gioty " ovoly oLy
(I am) giving (Tam) :g;tli:ti;];’;;anding (I am) showing ... (1) know (I am) standing (I'am), (you) are . . .
dodvan otficat T detéan

to give

to stand something up

to show Tt

otfjval
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T[{VO(E KY’ )\60’“1 to untie, dissolve, solve, destroy
SPig napoatatiky / ‘éveotdd TAPAKELUEVT 46plotog uéAAovoa
d4Beoig EVEPYNTIKY| uéon EVEPYNTIKN uéon EVEPYNTIKY| uéon nadnTikn EVEPYNTIKN uéon nadnTikn
8 gyhog 8 || AMdw Adopat AéAvka  * | AéAvpor * AVow Adoopat Avbricouat
- - Abeig A0 (we)) || AéAvkag AéAvoat Aboeig AOon (see) | AvBrior (-Bricer)
, oprotikil Aot Adetan AéAUKe(v) AMéAvtat Aboet Abostat AvBriceTan
amapeAOwv , - ) ) , - -
XPOVOC Abouev Avdueda AedOkapev | AeAUueba Aboopev Avcdueba | AvBnodueba
indicative Alete Algobe AeAUkate AéAvoBe Aboete AVoeobe Avbrioeabe
primary endings || AVOLG1(V) AVovtat AedOkaoi(v) | AéAvvton AVoovoi(v) | Adoovtal Avbrcovtal
SproTiki] #\vov EAvdunv EAeAUkev EAeAVUNV #\voa g\vodunv EAVONV
TapeNBcov €\veg g\vov eAeAUkelg | EAéAvoo €\voag NN EAVONG
Xp6voc EAve(v) £\VeTo gAeAUkeL gNéAvto £Avoe(v) gA\Voato EAN0ON
gADopev EALOUEBa || EAeAUKelpev | EAeAOpeba || ENDoapey gAvodueba | EAOONuev
past indicative NV e E\eobe éAedOkerte | EAéAvcbe gNboate gANVoache gN0OnTE
secondary endings |l £\yyoy g\bovto gAedOketoav | EAéAvvTo E\voav gAboavTto EAUONoav
( ) Aow Aowpat AeAOkw * | Aehvpévos  @F || AVow Aoowuat AvO®
UTOTaKTIKT Adne Aon AeAUKNG Aehvpévos TG || ADong Adon Avbfic
Aln Abntat AeA0kn Aehvpévos 7 || AVon Abontat AvOR
Adwuev Aodueda || AeAUKWUEY | Achopévos QUEV || ADowuev Avodpeda AvBouev
subjunctive Abrte AUnobe AeAOknte Aehvpévos NTE || ADonte Abonobe Avbfite
primary endings AMwoi(v) AMwvtol AEADKWOLY) | Ashopévoc WOV || Adowaor(v) Adowvtal AODGUv)
o Adout Avoiunv AeAOKOWUL | Aehopévog einv || Aboapit Avoaiunv AvBeinv Aboorut Avcoiunv | Avbnooiunv
EVKTIKN Avoig Avoto AeAUko1g Aehvpévos €lNG || ADoaig -aec | AVoaio Avbeing Adoo1g Abooto Avbricoto
Avot Avotto AeAlkol Aedvpgvos €fn || Adoat  -ee | AUoaito AvBein Aboot Abootto Avbricoito
Adotuev Avoiueba || AeAUkowpey | Ashwuévos €iuev | Aboarpev Avoafueba | AvBeinuev Adoorpev Avooiueba | Avbnooiueba
Secon‘g;ﬁevs dings Avotte Avoiobe AeAvkorte Aedvyévog iit& Aboaite Aboaiofe AvBeinte Abootte Abooafe AvBrooicbe
Avotev Adowvto AedUkoiey | Mehvuévos €€V | A(ooney wav | ADcaivto Avbeinoav -gev || Abootev Adoorvto Avbricorvto
) Ale Abov Aehvkag 1601 | AéAvoo Aboov Aot AVONTL
T(POOTAKTIKY Avétw Avécbw gotw | AeAUobw Avcdtw Avcdobw A tw
imperative Alete Aeobe gote | AéAvoBe AVoate AVoaoOe AVOnte
Avétwoav | AvécBwoav £otwoav | AeAvcbwoav || Avsdtwoav | AvedoBwoav | AvBétwoav
ARSIt Il Adewv AOecBat Aehvkévar | AeAdoBot Aboat AboacOat AvBfvat Aboely AooeoOar | AvBficecbot
petoxr] apoevikév || AVwv Avduevog | AeAvkwg Aedvpévog || Adoag Avcduevog | Avbelg Abowv Avcduevog | Avbnoduevog
yeviki] Abovtog Avopévou || AeAukdtog | AeAvpévou | Adoavtog | Avcapévov | AvBévtog Aboovtog | Avcopévou -pévou
Bniukév | Avovoa Avopévn AgAvkuia AeAvpévrg | Adoaca Avoapévn AvBeioa Aboovoa Avoouévn | AvBroouévn
yevixi Avovong Avopévng || AeAukviag | Aelvpévou | Avodong Avoapévng | Avbeiong Avcovong | Avcopévng -uévng
ovdétepov (| Adov Avduevov || AeAukdg Aedvpévov || Aboav Avcduevov | Avbév Aboov Avoopevov | AvBngopevov
participle yevici Abovtog Avopévou || Aedukdtog | Aglvuévou || Adovtog Avoapévov | Avbévtog AUoovtog | Avcouévou -uévou

*a future perfect active indicative can be formed by: AeAvkg + Ecopat, £on, €otat, KTA., and a *future perfect middle indicative: AeAvpévog + Esopat, £on, €otat, KT\ .
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Notes on the table for Aboar*
[tpdoeXE pay attention: ADoat is pronounced differently from AoGoat to wash a body.]

The columns are divided by double-lines into the four categories of Greek aspect, ai técoapeg dPeic:
TAPATATIKY, TAPAKELUEVT, &dp1otog, (UM ovoa™™).

The 61 columns are ordered semantically. Thus, aspects that are close to each other in some semantic
feature are placed in adjacent columns.

Both the napatatiki and the mapakeipévn have an open-ended component to their aspect. They are
also similar in only having two voices/dispositions d0o diabéoeig, Evepyntikn kai péon. In addition, the
napakelpévn includes a resultative state, which is linguistically a sub-category of ‘perfective’ and thus
shares a component with the ddpiotoc. So it is placed to the right of the mapatatikn, and to the left of the
perfective aspects.

The &dprotog is specifically perfective in linguistic terms, that is, it includes the endpoint in its view.
The péAlovoa defaults to the perfective, including the end-point in view, while describing something that
is modally intentional rather than a pure aspect. (This is marked by parenthesis above, and commented
below**). Both the ddpiotog and the péAdovoa have three sub-categories of voice/disposition, tpeig
dabéoelg évepyntikn, uéon, madOntikn, corresonding to English active, middle, and passive voices. Thus, the
adprotog and péAhovoa columns are grouped together. Dionysios Thrax (c. 100 BCE) called the &dpiotog
and the yéAAovoa ‘one family’. In addition, the d6piotog and the uéAAovoa both share an ‘s’ sound in their
shape.

The rows list the €€ éykAioeig six moods/levels-of-reality in the Greek system:
Oplotikfy // OMOTAKTIKY E€0KTIKY TPOOTAKTIKY amapéugatog // uetoxh.

The first two rows cover the dp1oTIKT] the indicative mood, the ‘stated-as-real’ mood. They are separated by a
double-line in the table from lower rows because the indicatives are not just another €ykAicig mood plus
SYg aspect, they are tenses and include time among their semantic components, either present, future, or
past.

The first row of indicatives are all ‘non-past’ and none of them use the a€noic, none use the prefix é-.
The napatatikn opiotikr becomes the open-ended present tense. The mapakeipéun opiotikn becomes the
resultative present tense, a present state. There is no ddpiotog in the top row because the ddpiotog dprotixn
has the aG&noig and belongs in the second row of indicatives. In the first row the péAAovoa dpiotiky] is the
future tense.

Note that the second row are all past tenses and all have the aG€noic. They also use the secondary
endings (in the uéon: -unv, -to, -vto). There is no yéAAovoa in the second row because it does not occur in
the past nor with the aG&noig.

Rows three through six are all ‘non-indicatives’.

The f)T[O‘EO(K‘ElKﬁ T'OW, the subjunctive row for potential and intentional moods, US€S the ‘primary’ endings on the Verb,just
like the first row of the indicatives. (The primary tenses are most obvious in the yéon, where they end in -
pot, -tat, and -vtat. The secondary endings in the pyéon end in -unv, -to, and -vto.)

The €0KTIKN rOW, the optative row for a wishing/volitional mood, Uses the secondary endings. This secondary set of
endings is appropriate for the edktiky] because the evktikr} sometimes functions like a ‘past subjunctive’,
that is, it functions in past contexts on behalf of the Unotaktiky], e.g., occurring after Tva in order that in past
contexts. tva normally takes the vrotaktik mood.

Row six, the arnapéugartog, is the most abstract form of the verb, corresponding to the infinitive and
gerund of English (e.g., ‘to swim [infinitive] is to exercise’ and ‘swimming [gerund] is healthy’).

Row seven is separated from the others by a double-line because the words are adjectives and have the
endings of adjectives added at the end. They don’t have their own &ykAioic but share in the &ykAioig of
their sentence.
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*The verb Aboat is presented in all of the forms as an example of what prefixes and suffixes would look
like in a typical, regular verb. This should not imply that Greek speakers would use all of the potential
forms for any and every verb, many verbs were restricted in practical usage. For example, a true uéon,
AO6acBat to untie for oneself, does not occur in the GNT while AoGoat to wash a body AoUcaGOa1 to bathe normally
occur as évepyntiky and péon, yet do not occur in the mafnriky] in the GNT.

In addition, the pécr] indicative forms Ave1 you are untying for yourself, AVogt you will untie, and T(O(el’]l'lKl”] )\UGY,](SSI
you will be loosed, are Attic forms, though BoVAecBat to want/decide uses POUAEL you want even in the Koiné, instead
of a theoretical foOAn.

The €0KTIKT optative is not frequent in the Koiné and has alternative forms in the ddpiotog, e.g.
YNAAQHOELQV they would search by touching (Acts 17:27) instead of YnAagroaiev, or a LXX-styled nAagricaisav
(Job 12:25). Compare the less-common-Attic TOox1EV they would do (Luk 6:11). The alternative forms -giag,
-€1€, -€1av were more common in Attic drama, though obviously still used in the Koiné, as Acts 27
shows.

Also note the g0ktik accent on Avoat versus anapéugatog Aboat. This affects Rom 15:13, 1Thes 3:12,
5:23, 2Thes 2:17, 3:5, Heb 13:21, and Jude 9 in the NT.

In the g0kTikn TaOnTikn the LXX uses forms as above, e.g., TAnOuvVOeinoav they would be multiplied, Gen
48:16, while Josephus prefers the more Attic -O¢iev , e.g., TnPNOETEV they would be preserved, even though he
uses the LXX type (cwBelnoav they would be saved, Ant. 3:18), too. Even in the -o1- forms of ebktikr] the LXX
prefers these colloquial forms with -cav, e.g., EA0016aV they would come (Deut 33:16), instead of EABotev.

The e0ktikr| forms for elvat tobe can be seen in the mapakeiuévn column. There are two forms in use
for the plural. The most common is eiev they would be and the alternative is einoav.

**The last aspectual category uéAdovoa is not really an aspect but a future tense and an intentional
mood. In the indicative it can occur by itself, producing the uéAAwv xpdévog, which is normal and
common throughout the Koiné. However it also occurs with the non-indicative Onmotaxtikr, evktik,
anapéugatog, and petoxr, where it adds a future intention or purpose to the respective moods. And
very rarely there are examples in classical Greek where it occurs with the mapakeipévn, producing a
future perfect indicative, that is, an indicative future tense plus a napakeiuévn resultative aspect.
Normally, the future perfect category would be expressed by an indicative of €couat rwill be plus a
napakelpévn participle. The ‘future perfect” has not been listed in the table for Aboou.

Practically speaking, Greek has three aspects (napatatikn, napakeipévn, &dpiotog) and a special
future mood (uéAAovoa) that was mainly used in a literary style of Koiné.
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nadNTIKA

napatatiky / ‘éveotwd

TOPAKELUEVT

nadNTIKA

EVEPYNTIKN

péon

SPig
d4Beoig

EVEPYNTIKN

uéon

EVEPYNTIKN

uéon

EVEPYNTIKN

péon

U Hrhog &

OpLOTIKA
anapeAbwv
Xpovog

indicative

nivag 1

nivag 2

nivag 8

nivag 9

nivag 11

nivag 12

nivag 12

primary endings
OpLOTIKA
napeAbav
Xpévog

past indicative
secondary endings

niva 3

nivag 4

nivag 10

nivag 10

niva 5

nivaé 6

nivag 7

UTOTAKTIKA

subjunctive
primary endings

niva 13

nivag 14

nivag 15

nivaé 15

nivag 16

€0KTIKN

optative
secondary endings

TPOGTAKTIKY

imperative

dmapéppatog
infinitive

UETOXN OKPOEVIKGV
YEVIKH

OnAvkdv

YEVIKH

ovdétepov

nivaé
17-18

nivag
17-18

nivag
21

nivag
21

nivag
19

nivag
19

nivaé
20

nivag
22

nivag
22

nivag
22

participle yevikf






